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 МАЗМҰНЫ
      Ескерту. Мәтiнде "тарау" дегенсөздiң алдындағы "I - VI" деген цифрлар тиiсiнше "1 - 6"деген цифрлармен ауыстырылды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N 13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшіне енеді)Заңымен. 
    Осы Заң Қазақстан Республикасында тiлдердiң қолданылуының құқықтық негiздерiн,мемлекеттiң оларды оқып-үйрену мен дамыту үшiн жағдай жасау жөнiндегiмiндеттерiн белгiлейдi, Қазақстан Республикасында қолданылатын барлық тiлгебiрдей құрметпен қарауды қамтамасыз етедi.
 1 тарау. Жалпы ережелер
      1-бап. Негiзгi ұғымдар
     Осы Заңда мынадай ұғымдар пайдаланылады:
      диаспора - өзiнiң тарихи шығу тегiнен тысқарыелде тұрып жатқан халықтың бiр бөлiгi (этникалық қауымдастық);
      ономастика - тiл бiлiмiнiң жалқы есiмдердi,олардың пайда болуы мен өзгеруiнiң тарихын зерттейтiн бөлiмi;
      орфография - дұрыс жазу ережесi, сөйленген сөздi(сөздер мен грамматикалық тұлғаларды) жазбаша беру тәсiлдерiнiң бiрiздiлiгiнбелгiлейтiн ережелер жүйесi; 
      топонимика - ономастиканың географиялықобъектiлердiң атауларын, олардың пайда болуы, өзгеру, қолданылу заңдылықтарынзерттейтiн бөлiмi; 
      транслитерация - бiр графикалық жүйедегiмәтiндер мен жекелеген сөздердi басқа графикалық жүйенiң құралдарыменәрiппе-әрiп арқылы беру;
      терминологиялық комиссия - экономиканың,ғылымның, техниканың, мәдениеттiң барлық салалары бойынша қазақ тiлiнiңтерминологиялық лексикасы саласындағы ұсыныстарды әзiрлейтiнконсультативтiк-кеңесшi орган;
      ономастикалық комиссия - географиялықобъектiлердiң атауына және олардың атауларын өзгертуге бiрыңғай көзқарас қалыптастыру,топонимикалық атауларды қолдану мен есепке алуды ретке келтiру, ҚазақстанРеспубликасының тарихи-мәдени мұрасының құрамдас бөлiгi ретiнде тарихиатауларды қалпына келтiру, сақтау жөнiндегi ұсыныстарды әзiрлейтiнконсультативтiк-кеңесшi орган;
      уәкiлеттi орган - тiлдердi дамыту саласындағыбiрыңғай мемлекеттiк саясатты iске асыруға жауапты орталық атқарушы орган.
      Ескерту.1-бапқа өзгерту енгізілді - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен. 
      2-бап. Осы Заңның реттейтiн мәселесi
     Мемлекеттiк, мемлекеттiк емес ұйымдар мен жергiлiктi өзiн-өзi басқаруоргандарының қызметiнде тiлдердi қолдануға байланысты туындайтын қоғамдыққатынастар осы Заң реттейтiн мәселе болып табылады. 
      Осы Заң жеке адамдар арасындағы қатынастардажәне дiни бiрлестiктерде тiлдердiң қолданылуын реттемейдi. 
      3-бап. Қазақстан Республикасындағы тiл туралы заңдар
     Қазақстан Республикасындағы тiл туралы заңдар Қазақстан РеспубликасыныңКонституциясына негiзделедi, осы Заңнан, тiлдердi қолдануға және дамытуғақатысты Қазақстан Республикасының өзге де нормативтiк құқықтық актiлерiнентұрады. 
      Тiл туралы заңдар Қазақстан Республикасыныңазаматтарына, Қазақстан Республикасында тұрақты тұратын шетелдiктерге жәнеазаматтығы жоқ адамдарға қолданылады. 
      4-бап. Қазақстан Республикасының мемлекеттiк тiлi
     Қазақстан Республикасының мемлекеттiк тiлi - қазақ тiлi. 
      Мемлекеттiк тiл - мемлекеттiң бүкiл аумағындақоғамдық қатынастардың барлық саласында қолданылатын мемлекеттiк басқару, заңшығару, сот iсiн жүргiзу және iс қағаздарын жүргiзу тiлi. 
      Қазақстан халқын топтастырудың аса маңыздыфакторы болып табылатын мемлекеттiк тiлдi меңгеру - Қазақстан Республикасыныңәрбiр азаматының парызы.
      Үкiмет, өзге де мемлекеттiк, жергiлiктi өкiлдiжәне атқарушы органдар:
      Қазақстан Республикасында мемлекеттiк тiлдiбарынша дамытуға, оның халықаралық беделiн нығайтуға;
      Қазақстан Республикасының барша азаматтарыныңмемлекеттiк тiлдi еркiн және тегiн меңгеруiне қажеттi барлық ұйымдастырушылық,материалдық-техникалық жағдайларды жасауға;
      қазақ диаспорасына ана тiлiн сақтауы жәнедамытуы үшiн көмек көрсетуге мiндеттi.
      5-бап. Орыс тiлiн қолдану
     Мемлекеттiк ұйымдарда және жергiлiктi өзiн-өзi басқару органдарында орыс тiлiресми түрде қазақ тiлiмен тең қолданылады.
      6-бап. Мемлекеттiң тiл жөнiндегi қамқорлығы
     Қазақстан Республикасының азаматының ана тiлiн қолдануына, қарым-қатынас,тәрбие, оқу және шығармашылық тiлiн еркiн таңдауына құқығы бар.
      Мемлекет Қазақстан халқының тiлдерiн оқып-үйренумен дамыту үшiн жағдай туғызу жөнiнде қамқорлық жасайды.
      Ұлттық топтар жинақты тұратын жерлердеiс-шаралар өткiзiлген кезде олардың тiлдерi пайдаланылуы мүмкiн.
      7-бап. Тiлдердiң қолданылуына кедергi келтiруге жол бермеу
     Қазақстан Республикасында тiлдiк белгiсi бойынша азаматтардың құқықтарынкемсiтуге жол берiлмейдi.
      Қазақстанда мемлекеттiк тiлдiң және басқа датiлдердiң қолданылуына және оларды үйренуге кедергi келтiретiн лауазымдыадамдардың iс-әрекеттерi Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкесжауаптылыққа әкеп соқтырады.
 2 тарау. Тiл -мемлекеттiк және мемлекеттiк емес ұйымдар мен
жергiлiктi өзiн-өзi басқару органдарында
      8-бап. Тiлдердiң қолданылуы
     Мемлекеттiк тiл Қазақстан Республикасы мемлекеттiк органдарының, ұйымдарыныңжәне жергiлiктi өзiн-өзi басқару органдарының жұмыс және iс қағаздарын жүргiзутiлi болып табылады, орыс тiлi ресми түрде қазақ тiлiмен тең қолданылады.
      Мемлекеттiк емес ұйымдардың жұмысындамемлекеттiк тiл және қажет болған жағдайда басқа тiлдер қолданылады.
      9-бап. Мемлекеттiк органдар актiлерiнiң тiлi
     Мемлекеттiк органдардың актiлерi мемлекеттiк тiлде әзiрленiп, қабылданады,қажет болған жағдайда, мүмкiндiгiнше, басқа тiлдерге аударылуы қамтамасыз етiлеотырып, оларды әзiрлеу орыс тiлiнде жүргiзiлуi мүмкiн.
      10-бап. Құжаттама жүргiзу тiлi
     Қазақстан Республикасының мемлекеттiк органдары жүйесiнде, ұйымдарында, меншiкнысанына қарамастан, статистикалық-есеп, қаржы және техникалық құжаттамажүргiзу мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiнде қамтамасыз етiледi.
      11-бап. Азаматтардың өтiнiштерiне қайтарылатын жауап тiлi
     Мемлекеттiк және мемлекеттiк емес ұйымдардың азаматтардың өтiнiштерi мен басқада құжаттарға қайтаратын жауаптары мемлекеттiк тiлде немесе өтiнiш жасалғантiлде берiледi.
      12-бап. Қарулы Күштер мен құқық қорғану органдарындағы тiл
     Қазақстан Республикасының Қарулы Күштерiнде, сондай-ақ әскери және әскерилендiрiлгенқұрамалардың барлық түрiнде, мемлекеттiк бақылау мен қадағалау, азаматтардықұқықтық қорғау ұйымдарында және құқық қорғау органдарында мемлекеттiк тiлдiңжәне орыс тiлiнiң қолданылуы қамтамасыз етiледi.
      13-бап. Сот iсiн жүргiзу тiлi
     Қазақстан Республикасында сот iсi мемлекеттiк тiлде жүргiзiледi, ал, қажетболған жағдайда, сот iсiн жүргiзуде орыс тiлi немесе басқа тiлдер мемлекеттiктiлмен тең қолданылады.
      14-бап. Әкiмшiлiк құқық бұзушылық туралы iстердi жүргiзу тiлi
     Әкiмшiлiк құқық бұзушылық туралы iстер мемлекеттiк тiлде, ал қажет болғанжағдайда, басқа да тiлдерде жүргiзiледi.
      15-бап. Мәмiлелер тiлi
     Қазақстан Республикасында жеке және заңды тұлғалардың жазбаша нысанда жасалатынбарлық мәмiлелерi қажет болған жағдайда басқа тiлдердегi аудармасы қосаберiлiп, мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiнде жазылады.
      Шетелдiк жеке және заңды тұлғалармен жазбашанысанда жасалатын мәмiлелер мемлекеттiк тiлде және тараптар үшiн қолайлы тiлдежазылады.
 3 тарау. Тiл - бiлiм беру,ғылым, мәдениет және бұқаралық
ақпарат құралдары саласында
      16-бап. Тiл - бiлiм беру саласында
     Қазақстан Республикасында мемлекеттiк тiлде, ал ұлт топтары жинақы тұратынжерлерде солардың тiлдерiнде жұмыс iстейтiн мектепке дейiнгi балалар мекемелерiнқұру қамтамасыз етiледi. 
     Балалар үйлерiнде және оларға теңестiрiлген ұйымдардаоқыту, тәрбие беру тiлiн жергiлiктi атқарушы органдар олардағы балалардыңұлттық құрамын ескере отырып белгiлейдi. 
      Қазақстан Республикасы орта, арнаулы орта жәнежоғары бiлiмдi мемлекеттiк тiлде, орыс тiлiнде, ал қажетiне қарай жәнемүмкiндiгi болған жағдайда басқа да тiлдерде алуды қамтамасыз етедi.Мемлекеттiк те, мемлекеттiк емес те оқу орындарында мемлекеттiк тiл мен орыстiлi мiндеттi оқу пәнi болып табылады және бiлiм туралы құжатқа енгiзiлетiнпәндер тiзбесiне кiредi. 
      17-бап. Тiл - ғылым және мәдениет саласында
     Қазақстан Республикасында ғылым саласында, диссертацияларды ресiмдеу менқорғауды қоса алғанда, мемлекеттiк тiл мен орыс тiлiнiң қолданылуы қамтамасызетiледi.
      Мәдени шаралар мемлекеттiк тiлде және қажетболған жағдайда басқа да тiлдерде жүргiзiледi.
      18-бап. Баспасөз бен бұқаралық ақпарат құралдарының тiлi
     Қазақстан Республикасы баспа басылымдары мен бұқаралық ақпарат құралдарындамемлекеттiк тiлдiң, басқа да тiлдердiң қолданылуын қамтамасыз етедi.
      Қажеттi тiлдiк ортаны жасау және мемлекеттiктiлдiң толыққанды қолданылуы мақсатында, олардың меншiк нысанына қарамастан,телерадио арналары арқылы берiлетiн мемлекеттiк тiлдегi хабарлардың көлемiуақыт жағынан басқа тiлдердегi хабарлардың жиынтық көлемiнен кем болмауға тиiс.
 4 тарау. Тiл - елдiмекен атауларында, жалқы есiмдерде,
көрнекi ақпаратта
      19-бап. Топонимикалық атауларды, ұйымдардың атауларын пайдалану тәртiбi
     Елдi мекендердiң, көшелердiң, алаңдардың, сондай-ақ басқа дафизика-географиялық объектiлердiң дәстүрлi, тарихи қалыптасқан қазақша атауларыбасқа тiлдерде транслитерация ережелерiне сәйкес берiлуге тиiс. 
      Мемлекеттiк ұйымдардың, олардың құрылымдықбөлiмшелерiнiң атаулары мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiнде берiледi.Бiрлескен, шетелдiк ұйымдардың атаулары мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiндетранслитерация арқылы берiледi. 
      20-бап. Кiсi есiмiн, әкесiнiң есiмiн және тегiн жазу
     Кiсi есiмiн, әкесiнiң есiмiн және тегiн ресми құжаттарда жазу ҚазақстанРеспубликасының заңдары мен нормативтiк құқықтық актiлерiне сәйкес келугетиiс. 
      21-бап. Деректемелер мен көрнекi ақпарат тiлi
     Мемлекеттiк органдардың мөрлерi мен мөртаңбаларының мәтiнiнде олардың атауларымемлекеттiк тiлде жазылады. 
      Меншiк нысанына қарамастан, ұйымдардыңмөрлерiнiң, мөртабандарының мәтiнi мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiндежазылады. 
      Бланкiлер, маңдайшалар, хабарландырулар,жарнамалар, прейскуранттар, баға көрсеткiштерi, басқа да көрнекi ақпаратмемлекеттiк тiлде және орыс тiлiнде, ал қажет болған жағдайда басқа да тiлдердежазылады. 
      Қазақстанда өндiрiлетiн тауарлардың арнайымәлiметтер көрсетiлген тауарлық жапсырмаларында (этикеткаларында),таңбаламаларында, нұсқаулықтарында мемлекеттiк тiлде және орыс тiлiнде қажеттiақпарат болуға тиiс. 
      Шетелде өндiрiлген тауарлардың арнайы мәлiметтеркөрсетiлген тауарлық жапсырмалары (этикеткалары), таңбаламалары, нұсқаулықтарыимпорттаушы ұйымдардың қаражаты есебiнен мемлекеттiк тiлдегi және орыстiлiндегi аудармасымен қамтамасыз етiледi. 
      Көрнекi ақпараттың барлық мәтiнi мынадай ретпен:мемлекеттiк тiлде - сол жағына немесе жоғарғы жағына, орыс тiлiнде он жағынанемесе төменгi жағына орналасады, бiрдей өлшемдегi әрiптермен жазылады.Қажеттiгiне қарай көрнекi ақпараттың мәтiндерi қосымша басқа да тiлдергеаударылуы мүмкiн. Бұл жағдайда қарiп өлшемi нормативтiк құқықтық актiлердебелгiленген талаптардан аспауға тиiс. Ауызша ақпарат, хабарландыру, жарнамамемлекеттiк тiлде, орыс және қажет болған жағдайда, басқа да тiлдердеберiледi. 
      22-бап. Почта-телеграф жөнелтiлiмдерiнiң тiлi
     Почта-телеграф жөнелтiлiмдерi Қазақстан Республикасының шегiнде мемлекеттiктiлде немесе орыс тiлiнде, ал республикадан тыс жерлерге белгiленгенхалықаралық ережелерге сәйкес жiберiледi. 
 5 тарау. Тiлдi құқықтыққорғау
      23-бап. Тiлдi мемлекеттiк қорғау
     Қазақстан Республикасында мемлекеттiк тiл және барлық басқа тiлдер мемлекеттiңқорғауында болады. Мемлекеттiк органдар бұл тiлдердiң қолданылуы мен дамуынақажеттi жағдай жасайды. 
      Тiлдiң дамуы мемлекеттiк тiлдiң басымдығын жәнеiс қағаздарын жүргiзудi қазақ тiлiне кезең-кезеңмен көшiрудi көздейтiнМемлекеттiк бағдарламамен қамтамасыз етiледi. 
      Мемлекеттiк тiлдi белгiлi бiр көлемде жәнебiлiктiлiк талаптарына сәйкес бiлуi қажет кәсiптердiң, мамандықтардың жәнелауазымдардың тiзбесi Қазақстан Республикасы заңдарымен белгіленедi. 
      Қазақстан Республикасының Үкiметiтерминологиялық және ономастикалық комиссияларды және қажет болған жағдайдабасқа да құрылымдарды құрады. 
      Ескерту.23-бапқа өзгерту енгізілді - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен. 
      24-бап. Тiл туралы заңдарды бұзғаны үшiн жауаптылық
     Қазақстан Республикасының тiл туралы заңдарының бұзылуына кiнәлi мемлекеттiкоргандардың, кез келген меншiк нысанындағы ұйымдардың бiрiншi басшылары,сондай-ақ заңды және жеке тұлғалар Қазақстан Республикасының заңдарына сәйкесжауапты болады. 
      Лауазымды адамның мемлекеттiк тiлдi бiлмеужелеуiмен азаматтардың өтiнiштерiн қабылдаудан бас тартуы, сондай-ақмемлекеттiк тiлде және басқа тiлдерде қызмет атқарылатын салада олардыңқолданылуына кез келген кедергi келтiру Қазақстан Республикасының заңдарындакөзделген жауаптылыққа әкелiп соғады. 
      25-бап. Уәкiлеттi органның құзыретi
     Уәкiлеттi орган:
      1) тiлдердi дамыту саласындағы бiрыңғаймемлекеттiк саясаттың iске асырылуын қамтамасыз етедi;
      2) тiлдердi қолдану мен дамыту бағдарламасынжәне өзге де нормативтiк құқықтық актiлердi әзiрлейдi;
      3) орталық және облыстардың (республикалықмаңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушы органдарында ҚазақстанРеспубликасының тiл туралы заңдарының сақталуын бақылауды жүзеге асырады;
      4) Қазақстан Республикасының тiл туралызаңдарында белгiленген талаптардың бұзылуын жою туралы ұсынымдар жасайды,тиiстi органдарға Қазақстан Республикасының тiл туралы заңдарының бұзылуынакiнәлi лауазымды адамдарға тәртiптiк жазалау шараларын қолдану туралы ұсыныстаренгiзеді;
      5) тiлдердi дамыту саласындағы бiрыңғаймемлекеттiк саясатты iске асыру жөнiндегi қызметтiң ақпараттық, әдiстемелiкқамтамасыз етiлуiн ұйымдастырады;
      6) терминологиялық және ономастикалықкомиссиялардың қызметiн үйлестiредi.
      Ескерту.25-бапқа өзгерту енгізілді - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен.
      25-1-бап. Ономастикалық комиссияның құзыретi
     1. Республикалық ономастикалық комиссияны Қазақстан Республикасының Yкiметi:
      1) Қазақстан Республикасының Президентiнеоблыстардың, аудандар мен қалалардың атауы және олардың атауларын өзгерту,сондай-ақ олардың атауларының транскрипциясын өзгерту туралы қорытындыларенгiзу;
      2) Қазақстан Республикасының Үкiметiне өзқұзыретi шеңберiндегi табиғи-географиялық, топонимикалық, өнеркәсiптiк жәнеөзге де объектiлердiң атауы және олардың атауларын өзгерту туралы қорытындыларенгiзу мақсатында құрады.
      2. Облыстық ономастикалық комиссиялардыоблыстардың жергiлiктi атқарушы органдары:
      1) ауылдардың (селолардың), кенттердiң, ауылдық(селолық) округтердiң атауы және олардың атауларын өзгерту, сондай-ақ олардыңатауларының транскрипциясын өзгерту;
      2) облыстың жергiлiктi атқарушы органдарыныңқұзыретi шеңберiндегi табиғи-географиялық, топонимикалық, өнеркәсiптiк жәнеөзге де объектiлердiң атауы және олардың атауларын өзгерту туралы қорытындылардайындау мен енгiзу мақсатында құрады.
      3. Қалалық ономастикалық комиссияларды:
      1) республикалық маңызы бар қаланың, астананыңжергiлiктi атқарушы органдары:
      қаладағы аудандардың, алаңдардың, даңғылдардың,бульварлардың, көшелердiң, тұйық көшелердiң, парктердiң, саябақтардың,көпiрлердiң және қаланың басқа да құрамдас бөлiктерiнiң атауы және олардыңатауларын өзгерту, сондай-ақ олардың атауларының транскрипциясын өзгерту;
      республикалық маңызы бар қаланың, астананыңжергiлiктi атқарушы органдарының құзыретi шеңберiндегi табиғи-географиялық, топонимикалық,өнеркәсiптiк және өзге де объектiлердiң атауы және олардың атауларын өзгертутуралы қорытындылар дайындау және енгiзу мақсатында құрады;
      2) облыстық маңызы бар қаланың жергiлiктiатқарушы органдары қаладағы аудандардың, алаңдардың, даңғылдардың,бульварлардың, көшелердiң, тұйық көшелердiң, парктердiң, саябақтардың,көпiрлердiң және қаланың басқа да құрамдас бөлiктерiнiң атауы және олардыңатауларын өзгерту, сондай-ақ олардың атауларының транскрипциясын өзгерту туралықорытындылар дайындау және енгiзу мақсатында құрады.
      Ескерту.25-1-баппен толықтырылды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен.
      25-2-бап. Облыстың (республикалық маңызы бар қаланың,астананың) жергiлiктi атқарушы органының құзыретi
     Облыстың (республикалық маңызы бар қаланың, астананың) жергiлiктi атқарушыорганы:
      1) тiлдердi қолдану мен дамытудың өңiрлiкбағдарламасын әзiрлеп, бекiтедi және оның орындалуын қамтамасыз етедi;
      2) орталық атқарушы органдардың аумақтықбөлiмшелерiнiң және аудандық атқарушы органдардың Қазақстан Республикасының тiлтуралы заңдарын сақтауын бақылауды жүзеге асырады;
      3) Қазақстан Республикасының тiл туралызаңдарында белгiленген талаптардың бұзылуын жою туралы ұсынымдар жасайды,тиiстi органдарға Қазақстан Республикасының тiл туралы заңдарының бұзылуынакiнәлi лауазымды адамдарға тәртiптiк жазалау шараларын қолдану туралы ұсыныстаренгiзедi;
      4) мемлекеттiк тiлдi және басқа тiлдердiдамытуға бағытталған облыстық маңызы бар шаралар кешенiн жүзеге асырады;
      5) облыстық (республикалық маңызы бар қалалық,астаналық) ономастикалық комиссияның қызметiн қамтамасыз етедi.
      Ескерту.25-2-баппен толықтырылды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен.
      25-3-бап. Ауданның (облыстық маңызы бар қаланың)жергiлiктi атқарушы органының құзыретi
      Ауданның (облыстық маңызыбар қаланың) жергiлiктi атқарушы органы:
      1) ауданның (облыстық маңызы бар қаланың)аумағында тiлдердi қолдану және дамытудың өңiрлiк бағдарламасын iске асыружөнiндегi iс-шаралар жоспарын әзірлейді және оның жүзеге асырылуын қамтамасызетедi;
      2) мемлекеттiк тiлдi және басқа тiлдердiдамытуға бағытталған аудандық (облыстық маңызы бар қала) деңгейдегiiс-шараларды жүргiзедi;
      3) облыстардың атқарушы органдарына ауылдардың(селолардың), кенттердiң, ауылдық (селолық) округтердiң атауы және олардыңатауларын өзгерту, сондай-ақ олардың атауларының транскрипциясын өзгерту туралыұсыныстар енгiзедi.
      Ескерту.25-3-баппен толықтырылды - Қазақстан Республикасының 2004.12.20. N13 (2005 жылғы 1 қаңтардан бастап күшінеенеді) Заңымен.
      26-бап. <*>
      Ескерту. 26-бап алынып тасталды - ҚазақстанРеспубликасының 2004.12.20. N 13 (2005жылғы 1 қаңтардан бастап күшіне енеді) Заңымен.
 6 тарау. Тiлдi шетелдермен және халықаралық ұйымдармен
қатынастарда пайдалану
      27-бап. Тiл - халықаралық қызметте
     Қазақстан Республикасының дипломатиялық өкiлдiктерi мен Қазақстан Республикасыныңхалықаралық ұйымдар жанындағы өкiлдiктерiнiң қызметi мемлекеттiк тiлде, қажетболған жағдайда басқа да тiлдердi пайдаланып жүзеге асырылады.
      Екiжақты халықаралық шарттар, әдетте,уағдаласушы тараптардың мемлекеттiк тiлдерiнде жасалады, көпжақты халықаралықшарттар оған қатысушылардың келiсiмiмен белгiленген тiлдерде жасалады.
      Қазақстан Республикасында басқа мемлекеттерөкiлдерiмен өткiзiлетiн ресми қабылдаулар мен өзге де шаралар басқа тiлдергеаударылып, мемлекеттiк тiлде жүргiзіледi.
      ҚазақстанРеспубликасының
      Президентi
Қазақстан Республикасының "Қазақстан Республикасындағы тiл туралы" Заңының 4-бабына сәйкес мемлекеттiк органдарда мемлекеттiк тiлдiң қолданылу аясын кеңейту мақсатында Қазақстан Республикасының Үкiметi қаулы етедi: 
1. Орталық атқару органдары, барлық деңгейдегi әкiмдер: 
1) "Қазақстан Республикасында тiл туралы" Заңның 23-бабына сәйкес, мемлекеттiк iстiң барлық салаларында мемлекеттiк тiлдiң белсендi қолданылуы үшiн басым жағдай жасау қажеттiгiн ескере отырып, мемлекеттiк органдарында iс қағаздарын кезең-кезеңiмен қазақ тiлiне көшiруге байланысты iс шаралар жоспарын жасап, жүзеге асырсын; 
2) iс қағаздарын жүргiзу және ресми құжаттар әзiрлеуге қатысты құрылымдар мамандарының мемлекеттiк тiлдi бiлуi мен оны мемлекет қаржысының есебiнен оқып-үйренуi кәсiби бiлiктiлiк талаптары қатарына жатқызылсын; 
3) 1998 жылдың 1 қазанына дейiн жоғарғы ұйымдармен қызметтiк хат-хабар, ақпарат алмасуды, статистикалық және қаржылық есептер жасасуды, сондай-ақ есептiң басқа да түрлерiн мемлекеттiк тiлде қосымша қаржысыз қамтамасыз ете алатын мүмкiншiлiктерi бар облыстар мен аудандарды анықтасын және оларда мемлекеттiк тiлде iс қағаздарын жүргiзуге қолайлы жағдай туғызсын. Мемлекеттiк мекемелердiң мемлекеттiк тiлде тапсырылған құжаттарды, есептер мен ақпараттарды қабылдамай қайтару жағдайын болғызбасын; 
4) министрлiктер мен басқа да орталық атқару органдарының орталық аппараттарында iшкi мүмкiншiлiктер есебiнен мемлекеттiк тiлдi iс қағаздарына енгiзу жөнiнде құрылымдық бөлiмшелер құруды толық шешсiн. Мемлекеттiк ұйымдардың, кәсiпорындар мен мекемелердiң штат кестелерiне қазақ тiлiнде iс жүргiзушiлер мен аудармашылардың лауазымдарын енгiзсiн; 
5) орталық атқарушы органдар қабылдайтын шешiмдерiнiң мемлекеттiк тiлде шығарылуын қамтамасыз етсiн; Қазақстан Республикасы Премьер-Министрiнiң Кеңсесi министрлiктер мен басқа да орталық атқару органдарынан келiп түскен мемлекеттiк тiлдегi құжаттардың сапасын оқтын-оқтын сараптан өткiзiп, оны жақсарту жөнiнде Үкiмет қарауына ұсыныстар енгiзiп отыратын болсын; 
6) жұртшылықтың тiлдiк қажеттiлiктерiн өтеу және тiларалық салада азаматтардың құқықтарын қамтамасыз ету үшiн Қазақстан Республикасы Әдiлет министрлiгiнiң, Сыртқы iстер министрлiгiнiң және Iшкi iстер министрлiгiнiң тиiстi органдарында мемлекеттiк аударма қызметiн құру мәселесi шешiлсiн; 
7) барлық мемлекеттiк органдардың мөрлерi мен мөртабандары, бланкiлерi, маңдайша жазулары мен басқа да деректемелерi, көрнекi ақпараттары "Қазақстан Республикасындағы тiл туралы" Заңының 21-бабына сәйкес рәсiмделуi қатаң қадағалансын; 
8) орталық атқару органдары 1999 жылдың 1 қаңтарына дейiн өздерiнiң ресми шараларын, алқа мәжiлiстерi мен түрлi жиындарын өткiзетiн залдарын iлеспе аударма жасауға қажеттi техникалық құрал-жабдықтармен, мамандармен қамтамасыз етсiн. 
2. Ақпарат және қоғамдық келiсiм министрлiгi мемлекеттiк тiлдi үйрету мен iс қағаздарына енгiзудiң кешендi компьютерлiк бағдарламаларын әзiрлеп, жүзеге асырсын. 
3. Қазақстан Республикасының Бiлiм, мәдениет және денсаулық сақтау министрлiгi 1998-1999 оқу жылынан бастап жоғары және арнайы оқу орындарының бағдарламаларына "Қазақ тiлiнде iс қағаздарын жүргiзу" арнайы курсын енгiзсiн. 
4. Қазақстан Республикасының Әдiлет министрлiгi: 
1) Қазақстан Республикасы Парламентiне ұсынылатын заң жобаларының мемлекеттiк тiлде сапалы әзiрленуiн қамтамасыз етсiн; 
2) үш ай мерзiм iшiнде Тiлдер туралы заңдарды сақтауды бақылаудың тәртiбi жөнiнде ереженi әзiрлеп, Қазақстан Республикасы Үкiметiнiң қарауына ұсынсын. 
5. Қазақстан Республикасының Көлiк және коммуникациялар министрлiгi: 1) көлiк, сауда және байланыс салаларын мемлекеттiк тiлдегi сапалы анықтама-ақпараттармен қамтамасыз етсiн; 
2) облыс орталықтарындағы, қалалар мен аудандардағы, кенттер мен селолардағы жұртшылыққа қызмет ететiн байланыс тораптарын қазақ қарпiлi аппараттармен, сондай-ақ қазақ тiлiнде қызмет жасай алатын кадрлармен қамтамасыз етсiн. 
6. Қазақстан Республикасының Сыртқы iстер министрлiгi "Қазақстан Республикасындағы тiл туралы" Заңның 27-бабына сәйкес Қазақстан Республикасының дипломатиялық өкiлдiктерi мен Қазақстан Республикасының халықаралық ұйымдар жанындағы өкiлдiктерiнiң қызметiнде, екi жақты халықаралық шарттар жасау, басқа да мемлекетаралық шаралар өткiзу кезiнде мемлекеттiк тiлдiң белсендi қолданылуын жүзеге асырсын. 
7. Осы қаулының жүзеге асырылуына министрлiктердiң, басқа да орталық атқару органдарының бiрiншi басшылары мен барлық деңгейдегi әкiмдер тiкелей жауапты. 
Оны үйлестiру мен бақылау Қазақстан Республикасы Мәдениет, ақпарат және спорт министрлiгiне жүктелсiн. Аталмыш Министрлiк қаулының орындалуы жөнiнде жыл сайын 1 қарашада Қазақстан Республикасы Үкiметiне ақпарат берiп отыратын болсын. 

Қазақстан Республикасының
Премьер-Министрi
